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Household Survey Questionnaire with Mothers/Caregivers of Under5 children
កម្រងសំណួរក្នុងការស្ទង់មតិសម្រាប់ស្ត្រី/អ្នកថែទាំកុមារ
ID Interviewer លេខរៀងរបស់អ្នកសម្ភាសន៍|_|_| 
Date កាលបរិច្ឆេទ: ________________________________ 
District code លេខកូដស្រុក: _______Commune codeលេខកូដឃុំ: _______ 
Village codeលេខកូដភូមិ: _______
Mother/Respondent ID: លេខកូដរបស់ម្ដាយ ឬអ្នកផ្ដល់សម្ភាសន៍: _________________________ 
Selected child ID: លេខកូដរបស់កុមារជ្រើសរើស (ក្រោម៥ឆ្នាំ): ____________________________
Child gender: ភេទរបស់កុមារៈ |_| Male ប្រុស

|_|Female ស្រី
|_|Other ផ្សេងៗ
HH ID លេខកូដគ្រួសារ: _______ 
Type of participantប្រភេទអ្នកចូលរួម: |_|_| Pregnant women/child 0-5months ស្ត្រីមានផ្ទៃពោះ/កុមារអាយុពី០​ទៅ៥ខែ
|_|_| Women with child6-23months ស្ត្រីដែលមានកូនអាយុពី៦​ទៅ២៣ខែ
|_|_| Women with child 24-59months ស្ត្រីដែលមានកូនអាយុពី២៤​ទៅ៥៩ខែ
|_|_| Homestead food group ក្រុមអាហារលក្ខណៈគ្រួសារ
I. Demographic and socio-economic information ព័ត៌មានស្ដីពីប្រជាសាស្ត្រនិងសេដ្ឋកិច្ចសង្គម
	1. 
	Please note the birth date of the selected child (as per birth certificate, family book or vaccination card) 
សូមកត់សម្គាល់ថ្ងៃ ខែ ឆ្នាំ កំណើតរបស់កូនដែលបានជ្រើសរើស (ដូចជា សំបុត្រកំណើត សៀវភៅគ្រួសារ ឬប័ណ្ណចាក់វ៉ាក់សាំង)
 
	|__|__| |__|__| |__|__|__|__| 
Day ថ្ងៃ     Month ខែ        Yearឆ្នាំ  

	2. 
	How old of your child (selected child) is?
តើកូនរបស់អ្នក (ក្មេងជ្រើសរើស) មានអាយុ ប៉ុន្មាន?
	1. Under 6 months ​ក្រោម៦ខែ
2. 6-11 months ពី៦ខែ ដល់១១ខែ
3. 12-23 months ពី១២ខែ ដល់២៣ខែ
4. 24-59 months ​ពី២៤ខែ ដល់៥៩ខែ

	3. 
	How old of your last child is (he/she can be the selected child)?

តើកូនចុងក្រោយរបស់អ្នកមានអាយុប៉ុន្មាន (ក្មេងនេះអាចជាកូនដែលបានជ្រើសរើស)?
	1. Under 6 months ​ក្រោម៦ខែ
2. 6-11 months ពី៦ខែ ដល់១១ខែ
3. 12-23 months ពី១២ខែ ដល់២៣ខែ
4. 24-59 months ​ពី២៤ខែ ដល់៥៩ខែ

	4. 
	If the selected child is not 0-5 months, do you have any child age from 0-5M?

ប្រសិនបើកូនដែលបានជ្រើសរើសមិនមែនអាយុពី ០-៥ ខែ តើអ្នកមានកូនអាយុពី ០-៥ ខែ ឬទេ?
	0. No ទេ
1. Yes បាទ/ចាស

	5.  
	What is your marital status? 

ស្ថានភាពគ្រួសាររបស់អ្នក?
	1. married រៀបការរួច
2. widowed មេម៉ាយ ឬពោះម៉ាយ
3. divorced or separated លែងលះ ឬរស់នៅបែកគ្នា
4. single នៅលីវ
99. other 
(specify): ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់
………………….………………….……………
 

	6. 
	What is the sex of the household head?

តើមេគ្រួសាររបស់អ្នកជាស្ត្រី ឬបុរស?
	1. male បុរស
2. female ស្ត្រី
 

	7. 
	What is your occupation? 

តើអ្នកប្រកបមុខរបរអ្វី?
	1. Enterprise/business owner ម្ចាស់សហគ្រាស / ម្ចាស់អាជីវកម្ម
2. Farmer កសិករ 
3. Government staff បុគ្គលិករដ្ឋាភិបាល
4. Wage-employed ស៊ីឈ្នួល
 
99 Other (specify):​ ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់
………………….………………….…………

	8.  
	What is the occupation of the HH head? 

តើមេគ្រួសារ​ ប្រកបមុខរបរអ្វី?
	1. Enterprise/business owner ម្ចាស់សហគ្រាស / ម្ចាស់អាជីវកម្ម
2. Farmer  កសិករ 
3. Government staff បុគ្គលិករដ្ឋាភិបាល
4. Wage-employed ស៊ីឈ្នួល
 
99 Other (specify):​ ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់
………………….………………….…………

	9. 
	How many family members live permanently?

តើមានសមាជិកគ្រួសារប៉ុន្មាននាក់ដែលរស់នៅអចិន្ត្រៃយ៍នៅក្នុងគ្រួសារ?
	Record the number of family members who living in his/her family

សូមកត់ត្រាចំនួនសមាជិកគ្រួសារដែលរស់នៅក្នុងគ្រួសារ
	|__|__| 

	10. 
	What is the highest level of school you attended: primary, secondary, or higher? 

តើអ្នករៀនបានដល់កម្រិតណា: បឋមសិក្សា អនុវិទ្យាល័យ ឬខ្ពស់ជាងនេះ?
	1. no schooling  មិនបានចូលសាលា(Q11
2. primary ថ្នាក់បឋមសិក្សា
3. secondary ថ្នាក់អនុវិទ្យាល័យ
4. more than secondary លើសពី អនុវិទ្យាល័យ

	11. 
	How many years did you completed at that level? 

តើអ្នកប្រើរយៈពេលប៉ុន្មានឆ្នាំ ក្នុងការបំពេញនូវ កម្រិតសិក្សានេះ?
	Record number of years completed at that level of schooling សូមកត់ត្រាចំនួនឆ្នាំ ដែលបានបំពេញ
	|__|__| 

	12. 
	What is the highest level of school the head of the household attended: primary, secondary, or higher? 

តើមេគ្រួសាររបស់អ្នករៀនបានដល់កម្រិតណា: បឋមសិក្សា អនុវិទ្យាល័យ ឬខ្ពស់ជាងនេះ?
	1. no schooling  មិនបានចូលសាលា
2. primary ថ្នាក់បឋមសិក្សា
3. secondary ថ្នាក់អនុវិទ្យាល័យ
4. more than secondary លើសពី អនុវិទ្យាល័យ
5. respondent is head of household អ្នកតបសម្ភាសន៍ជាមេគ្រួសារ
88. don’t know  មិនដឹង

	13. 
	What are the main sources of income of your household throughout the year? 
 (Do not read out the options! 
Record up to 3 with priority) 

តើប្រភពចំណូលសំខាន់សម្រាប់គ្រួសាររបស់អ្នកពេញមួយឆ្នាំមានអ្វីខ្លះ?

  (កុំអានជម្រើស!
កត់ត្រារហូតដល់ ៣ ដែលជាអាទិភាព)
	a. sale of own produced crops, vegetables, fruits (including rubber and pepper) លក់ដំណាំ បន្លែ ផ្លែឈើ ដែលដាំខ្លួនឯង (ដូចជា កៅស៊ូ និងម្រេច)
b. sale of own produced animals and animal products លក់សត្វដែលចិញ្ចឹម ដោយខ្លួនឯង និងចំណីសត្វ
c. sale of fish and seafood លក់ត្រី និងគ្រឿងសមុទ្រ
d.  sale of own produced 
goods/crafts លក់ផលិតផល ដែលផលិត ខ្លួនឯងដោយដៃ
e. casual labour ពលកម្មធម្មតា
f. petty trade / small business/grossery selling ពានិជ្ជកម្មតូចតាច / អាជីវកម្មខ្នាតតូច / លក់គ្រឿងទេស
g. employment/salary មានការងារ មានប្រាក់ខែ
h. remittances 
from relatives/husband ទទួលបានពីសាច់ញាតិ ឬប្ដី
i. none មិនមាន
88. don’t know មិនដឹង
99 Other (specify):​ ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់
………………….………………….…………

	14.  
	What are your household assets? 
 តើទ្រព្យសម្បត្តិរបស់គ្រួសារអ្នកមានអ្វីខ្លះ?
	1= Bicycle កង់
	|__|__|

	
	
	2= Motorcycle​ ម៉ូតូ
	|__|__|

	
	
	3= Radio វិទ្យុ
	|__|__|

	
	
	4= Television ទូរទស្សន៍
	|__|__|

	
	
	5= Telephone ទូរស័ព្ទ
	|__|__|

	
	
	6= Oxcart or horse cart or boat រទះគោ ឬរទះសេះ ឬទូក
	|__|__|

	
	
	7= Car (home-made car) or motor boat ឡាន (ឡានច្នៃ) ឬកាណូត (ទូកប្រើម៉ាស៊ីន)
	|__|__|

	
	
	8= Kor Yun (for agriculture and for carrying timber)  គោយន្ដកន្ត្រៃ (សម្រាប់ការងារ កសិកម្ម និងដឹកឈើ)
	|__|__|

	
	
	99= Others (
specify)_ផ្សេងៗ​សូមបញ្ជាក់________________ 
	|__|__|

	15.  
	What language do you mainly speak in your family? តើអ្វីជាភាសារចម្រងដែលអ្នក និយាយនៅក្នុងគ្រួសារ?
	1. Khmer ខ្មែរ
2. Jaria ចារ៉ាយ
3. Kachork កាចក់
4. Klueng ខ្លឹង
5. Kreung គ្រឹង
6. Lao  ឡាវ
7. Phnong ព្នង
	8. Proav ព្រៅ
9. Tumpoun ទំពួន
99 Other (Specify) ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់ ________________


	16. 
	Do you have anybody who have physical disability in your household? តើអ្នកមាននរណាម្នាក់ដែលមានពិការភាពផ្នែករាងកាយ នៅក្នុងគ្រួសាររបស់អ្នកទេ?
	0. No ទេ
1. Yes បាទ/ ចាស

	17. 
	Who is main caregiver of selected child in your household especially at the day time? 

តើអ្នកណាជាអ្នកមើលថែកូនរបស់អ្នកដែលបានជ្រើសរើសនេះ ជាពិសេសក្នុងពេលថ្ងៃ?
	1. Parents ឪពុកម្ដាយ
2. Mother ម្ដាយ
3. Father ឪពុក
4. Grandmother ជីដូន
5. Grandfather ជីតា
6. Both grandparent ទាំងជីដូន និងជីតា
7. Close relative សាច់ញាតិជិតស្និទ្ឋ
99. Other (specify) ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់ ________________


II. Child health care ការថែទាំសុខភាពកុមារ
	Reference for interviewer ឯកសារយោងសម្រាប់អ្នកសម្ភាសន៍

	· Weight at birth ទំងន់ពេលកើត
· Immunization among children under 24 months ការចាក់ថ្នាំបង្ការក្នុងចំណោមកុមារអាយុក្រោម ២៤ ខែ
· Health treatment seeking ការស្វែងរកការព្យាបាលសុខភាព

	18. 
	Do you have immunization/yellow card of the selected child?

តើអ្នកមានប័ន្នចាក់ថ្នាំបង្ការ ឬកាតលឿងរបស់កូនដែលបានជ្រើសរើសដែរឬទេ?
	0. No ទេ
1. Yes បាទ/ ចាស

	19. 
	If yes, please record, where applied.

ប្រសិនបើបាទ/ ចាស​ សូមកត់ត្រាអ្វីដែលមាន
	a. BCG បង្ការជំងឺរបេង
b. TT1/HepB1 តេតាណូស លើកទី១ ឬលាកថ្លើមប្រភេទB1
c. TT2/HepB2 តេតាណូស លើកទី២ ឬរលាកថ្លើមប្រភេទB2
d. TT3/HepB3 តេតាណូស លើកទី៣ ឬរលាកថ្លើមប្រភេទB3
e. Measles បង្ការជំងឺកញ្ជ្រិល
f. Other (ផ្សេងៗ)

	20. 
	How much weight at birth of your selected child was? Please use the yellow card as reference if available. If no yellow card, use the mother/caregiver’s memory

តើទម្ងន់របស់កូន(កុមារជ្រើសរើស) អ្នកនៅពេលកើត​ មានទម្ងន់ប៉ុន្មាន? សូមប្រើកាតលឿងជាឯកសារយោង​ បើមាន។ ប្រសិនបើគ្មានកាតលឿងសូមប្រើការចងចាំរបស់ម្តាយ ឬអ្នកថែទាំ
	1. More than or equal 2.5kg លើស ឬស្មើ២.៥ គក
2. Less than 2.5 kg តិចជាង២.៥ គក
88. Don’t know មិនដឹង

	21. 
	How can the people, especially children get diarrhea?
 Multiple answers
តើអ្នកភូមិ ជាពិសេសកុមារអាចកើតជំងឺរាគ បានយ៉ាងដូចម្តេច?
	a. Not enough breastfeeding មិនបានបំបៅដោះគ្រប់គ្រាន់
b. No provided enough quantity of complementary food មិនបានផ្ដល់អាហារបន្ថែមគ្រប់គ្រាន់
c. Lack of hygiene practices for child feeding cause diarrhea and intestinal worm 

កង្វះការអនុវត្តអនាម័យសម្រាប់ការបំបៅកូន​បណ្តាលឲ្យរាគរូស និងដង្កូវពោះវៀន
d. No having quality of complementary foods (no dietary diversity) មិនមានអាហារបន្ថែមដែល មានគុណភាព (មិននមានភាពចម្រុះនៃអាហារ)
e. No appropriate feeding during child is sick មិនមានការបំបៅដោះត្រឹមត្រូវក្នុងអំឡុងពេលកុមារឈឺ
88. Don’t know  មិនដឹង
99. Other please specify ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់ ....................................................................


	22. 
	Are there any family members got diarrhea within the last 14 days? តើមានសមាជិកគ្រួសារណាម្នាក់មានជំងឺរាគក្នុងរយៈពេល 14 ថ្ងៃចុងក្រោយនេះទេ ដែរឬទេ?
	0. No ទេ ( Q23
1. Yes បាទ/ ចាស

	23. 
	If yes, who are they?

បើមាន តើពួកគេជានរណា
	a. Selected child កុមារជ្រើសរើស
b. Other children with under 5 years កុមារអាយុក្រោម៥ឆ្នាំផ្សេងទៀត
c. Children age 6-17 years កុមារអាយុពី៦ទៅ១៧ឆ្នាំ
d. Adult age 18-59 yearsមនុស្សពេញវអាយុ ពី៦ទៅ១៧ឆ្នាំ
e.  Old people (>=60 years) មនុស្សចាស់អាយុលើសពី៦០ឆ្នាំ


III. Information on breastfeeding and liquid consumption ព័ត៌មានស្តីពីការបំបៅកូនដោយទឹកដោះ និងសារជាតិរាវ
Reference for Interviewer: ឯកសារយោងសម្រាប់អ្នកសម្ភាសន៍
	
	· Early initiation of breastfeeding includes infant or child under 24M: proportion of children born in the last 24M who were put to the breast within one hour of birth 

	
	· Exclusive breastfeeding under 6M: It is only for infant age from 0-5M 

	
 
	· Continue breastfeeding at 1 year: Proportion of children age 12-15 Months of age who are fed breastmilk
· ការចាប់ផ្តើមបំបៅកូនដោយទឹកដោះដំបូងរាប់បញ្ចូល ទាំងទារក ឬក្មេងអាយុក្រោម ២៤ខែ៖ សមាមាត្រនៃកុមារ​ដែលមានអាយុ ២៤ ខែ ដែលត្រូវបានបំបៅដោះ​ក្នុងរយៈពេល​មួយម៉ោងក្រោយពេល​ចាប់កំណើត​។ 
· ការបំបៅកូនដោយទឹកដោះម្តាយតែមួយមុខពីអាយុ ០ទ៥ខែ 
· បន្តបំបៅកូនដោយទឹកដោះម្តាយនៅអាយុ ១ ឆ្នាំ៖ សមាមាត្ររបស់កុមារអាយុ ១២-១៥ ខែ​ ​ដែលកំពុងទទួលការបំបៅដោះ

	24. 
	Do you know what age the baby should be fed the first breastfed milk? 

(Single answer)

តើអ្នកដឹងទេថាទារកគួរបំបៅទឹកដោះម្តាយដំបូងបង្អស់នៅអាយុប៉ុន្មាន? (ចម្លើយមានតែមួយ)
	1. within the first hour អំឡុងពេល១ម៉ោងដំបូង
2. within the first 3 hours អំឡុងពេល៣ម៉ោងដំបូង
3.  Within the first 24 hourអំឡុងពេល២៤ម៉ោងដំបូង
99. Other specify​​ ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់ ....................................................................
88.  Don’t know    មិនដឹង

	25. 
	How long the baby should be fed the breastmilk? (Single answer)

តើទារកគួរបំបៅទឹកដោះម្តាយរយៈពេលប៉ុន្មាន? (ចម្លើយតែមួយ)
	1.  Until 6 months ដល់អាយុ៦ ខែ
2.  Until 12 months ដល់អាយុ១២​ ខែ
3.  Until 18 months ដល់អាយុ ១៨ ខែ
4.  Until 24 months or above ដល់អាយុ២៤ ខែ ឬលើសពីនេះ
88.  Don’t know    មិនដឹង

	26. 
	What are the benefits of breastmilk? (Multiple answer)

តើទឹកដោះម្តាយមានអត្ថប្រយោជន៍អ្វីខ្លះ? (ចម្លើយមានច្រើន)
	a. Good health for the child ធ្វើឲ្យកូនមានសុខភាពល្អ
b. Well-nourished  អាចចិញ្ចឹមកូនបានល្អ
c. Good health for mother ធ្វើឲ្យម្ដាយមានសុខភាពល្អ

d. Other specify​​ ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់ ....................................................................
88.  Don’t know    មិនដឹង

	27. 
	In the real practice, has (name of child) ever been breastfed?
(Single answer)

ក្នុងការអនុវត្តជាក់ស្តែង តើ(ឈ្មោះកុមារ) ធ្លាប់បៅ ដោះម្ដាយ ឬទេ?

(ចម្លើយតែមួយ)
	0. No ទេ (Q27
1. Yes បាទ/ ចាស
 

	27.1 
	If yes in Q26, when was the selected child fed the first breastfed milk after birth? 

(Single answer)

បើឆ្លើយថាបាទ / ចាសក្នុងសំណួរទី ២៦ តើកុមារដែលត្រូវបានជ្រើសរើសបានបៅទឹកដោះដំបូងបន្ទាប់ពីកើត នៅពេលណា?

(ចម្លើយមានតែមួយ)
	1.  Within the first hour អំឡុងពេល១ម៉ោងដំបូង
2.  Within the first 3 hoursអំឡុងពេល3ម៉ោងដំបូង
3.  Within the first 24 hourអំឡុងពេល24ម៉ោងដំបូង
99. Other specify​​ ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់........................
  88.  Don’t know    មិនដឹង

	27.2 
	At what age did you stop breastfeeding (name of child)
តើអ្នកបញ្ឈប់ការបំបៅដោះ(ឈ្មោះកុមារ) នៅអាយុ ប៉ុន្មាន? 
	Record age in months 77= not yet stop
សូមកត់ត្រាអាយុជាខែ​
បំពេញលេខ៧៧ បើកុមារមិនទាន់ឈប់បៅដោះ
	|__|__|

	27.3 
	After (name of child) was born and before he/she was put to the breast the first time, was he/she given anything to drink or eat?

បនា្ទប់ពី(ឈ្មោះកុមារ) កើត និងមុនពេលគេ បានបៅដោះជាលើកដំបូង តើមានបានឲ្យគាត់ផឹកអ្វីផ្សេងទេ?
	0. no ទេ
1. yes បាទ/ចាស
  88. don’t know មិនដឹង

	27.4 
	Was (name of child) given anything apart from breast milk within the first 3 days?  

តើកូនអ្នកត្រូវបានផ្ដល់អ្វីក្រៅពីទឹកដោះម្ដាយដែរទេ អំឡុងពេល៣ថ្ងៃចុងក្រោយ?
	0. no ទេ
1. yes បាទ/ចាស
  88. don’t know មិនដឹង

	28.  
	Now I would like to ask you about some liquids that (name of child) have been fed yesterday during the day or night.  ឥឡូវនេះខ្ញុំចង់សួរអ្នកអំពីវត្ថុរាវមួយចំនួនដែល (ឈ្មោះរបស់កុមារ) ត្រូវបានគេបញ្ចុកកាលពីម្សិលមិញ ក្នុងអំឡុងពេលថ្ងៃ ឬពេលយប់។
 

	
	A. Infant formula (Simolac, Dumex, France Bebe, ….) ទឹកដោះគោក្មេង ដូចជា ស៊ីម៉ូឡាក់ ឌុយម៉ិច ហ្វ្រង់បេបេ ជាដើម ….
 (Ask the mother to show you the product and record number of times if applied)

(សុំឲ្យម្តាយបង្ហាញអ្នកនូវផលិតផល និងកត់ត្រាចំនួនដង បើមាន) |__|__|

	
	B. Tinned, powdered, fresh or packed milk? ទឹកដោះគោកំប៉ុង ម្សៅទឹកដោះគោ ទឹកដោះគោស្រស់ ឬខ្ចប់  (Ask the mother to show you the product and record the number of times if applied) (សុំឲ្យម្តាយបង្ហាញអ្នកនូវផលិតផល និងកត់ត្រាចំនួនដង បើមាន) |__|__|
 

	
	C. Sour milk, yoghurt? Ask the mother to show you the product and record the number of times if applied) ទឹកដោះគោជូរ យូហ្គឺត (សុំឲ្យម្តាយបង្ហាញអ្នកនូវផលិតផល និងកត់ត្រាចំនួនដង បើមាន) |__|__|

	
	D. Other specify​​ ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់........................

	29.  
	Was (name of the child) breastfed yesterday during day or at night? 

តើ (ឈ្មោះរបស់កុមារ) មានបានបំបៅដោះ ក្នុង អំឡុងពេលថ្ងៃ ឬពេលយប់ ឬទេ កាលពីម្សិលមិញ?
	0. no ទេ
1. yes បាទ/ចាស
 88. don’t know មិនដឹង

	30. 
	If yes, how many times did he/she receive?

ប្រសិនបើបាន តើគាត់បានបៅប៉ុន្មានដង?
	______ ដង

	31. 
	If “No” in Q29, was your child fed any formula milk yesterday during day or at night time? 

បើ “ទេ” នៅសំណួរទី ២៩ តើកូនរបស់អ្នក មាន បៅទឹកដោះគោម្សៅកាលពីម្សិលមិញ ក្នុងអំឡុង ពេលថ្ងៃ ឬពេលយប់ ឬទេ?
	1. no ទេ
2. yes, 1 time បាទ/​ចាស បានម្ដង
3. Yes, 2 times បាទ/​ចាស បាន២ដង
4. Yes, more than 2 times បាទ/​ចាស លើសពី២ដង
 88. Don’t know មិនដឹង


Minimum Acceptable Diet for Children 6-23 months របបអាហារអប្បបរមា ដែលអាចទទួលយកបាន សម្រាប់កុមារអាយុ ពី6-23 ខែ
	Reference for Interviewer: ឯកសារយោងសម្រាប់អ្នកសម្ភាសន

 
Minimum Dietary Diversity (MDD) for Children ភាពចម្រុះ​អប្បបរមានៃអាហារ សម្រាប់កុមារ
(MDD for children is identified at least 4 of 7 food groups below) 
(ភាពចម្រុះអប្បបរមានៃអាហារ សម្រាប់កុមារ ត្រូវបានកំណត់យ៉ាងតិច៤ ក្នុងចំណោម៧ ប្រភេទក្នុងនៃក្រុមអាហារ ខាងក្រោម)
1) Grains, roots and tubers;  គ្រាប់ធញ្ញជាតិ ឫស និងមើម
2) Legumes, Nuts and seeds;  គ្រាប់រុក្ខជាតិ គ្រាប់ផ្លែឈើ និងគ្រាប់
3) Dairy products (infant formula, milk (other than breast milk), yogurt, cheese);  ផលិតផលទឹកដោះគោ (ទឹកដោះគោទារក ទឹកដោះគោ(ក្រៅពីទឹកដោះ) ទឹកដោះគោយ៉ាអួ ឈីស);
4) Egg;  ស៊ុត
5) Meat, fish, organ meat, poultry, and liver);  សាច់សត្វ ត្រី សាច់សរីរាង្គ សាច់បក្សី និងថ្លើម
6) Vitamin A rich fruits and vegetables (and red palm oil); ផ្លែឈើនិងបន្លែដែលសំបូរទៅដោយវីតាមីនអា (និងប្រេងដូងក្រហម)
7) Other fruits and vegetables ផ្លែឈើនិងបន្លែផ្សេងៗទៀត​
 Minimum Meal Frequency ភាពញឹកញាប់អប្បបរមានៃអាហារ
· Minimum is defined as:  អប្បបរមា ត្រូវបានកំណត់ដូចជា៖
a. 2 times for breastfed infant 6-8M ពីរដង សម្រាប់ទារកកំពុងបំបៅដោះដែលមានអាយុ ពី៦ទៅ៨ខែ
b. 3 times for breastfed infant 9-23M បីដង សម្រាប់ទារកកំពុងបំបៅដោះដែលមានអាយុ ពី៩ទៅ២៣ខែ
c. 4 times for non-breastfed infant 6-23M plus  បួនដង សម្រាប់ទារកមិនបំបៅដោះដែលមានអាយុ ពី៦ទៅ២៣ខែឡើងទៅ 
** (Meal is included both meals and snacks (other than trivial amount
)  (អាហារ គឺរួមបញ្ចូលទាំងពេល អាហារ និងអាហារសម្រន់ (ក្រៅពីបរិមាណតិចតួច) 
 Minimum Acceptable Diet អប្បបរមានៃអាហារដែលអាចទទួលយកបាន
Breastfed children 6-23M of age who have MMF and MDD during the previous day កុមារដែលបៅ ទឹកដោះម្តាយ អាយុ៦-២៣ខែ ដែលមាន ភាពញឹកញាប់អប្បបរមានៃអាហារ (MMF) និង ភាពចម្រុះ​អប្បបរមានៃអាហារ (MDD) ក្នុងអំឡុងពេលមួយថ្ងៃមុន
· Non-breastfed children 6-23M of age who received at least 2 milks plus MMF and MDD during previous day   កុមារដែលមិនបៅទឹកដោះម្តាយ អាយុ៦-២៣ខែ ដែលទទួលបានយ៉ាងតិច ទឹកដោះគោពីរដង រួមទាំងភាពញឹកញាប់អប្បបរមានៃអាហារ(MMF) និងភាពចម្រុះ​អប្បបរមានៃអាហារ(MDD) អំឡុងពេលមួយថ្ងៃមុន

	32. 
	Did your child who participating the survey (name of the child) eat any anything within the last 24 hours?

តើកូនរបស់អ្នកដែលចូលរួមក្នុងការស្ទង់មតិនេះ (ឈ្មោះរបស់កុមារ) បានហូបអ្វីខ្លះ ក្នុងអំឡុង ២៤ ម៉ោងចុងក្រោយ?
	0. no Move to Q35 ទេ សូមរំលងទៅសំណួរទី៣៥
1. yes បាទ/ចាស
88.  don’t know Move to Q35មិនដឹង សូមរំលងទៅសំណួរទី៣៥

	33. 
	If Q32 answered “yes”, how many times did your child who participating the survey receive meals (including meals and snacks rather than trivial food amount) within the last 24 hours?
ប្រសិនបើសំណួរទី ៣២ បានឆ្លើយថា“បាទ/ចាស” តើកូនរបស់អ្នកដែលបានចូលរួមក្នុងការស្ទង់មតិនេះ បានទទួលអាហារប៉ុន្មានដង (រាប់បញ្ចូលទាំងអាហារ និងអាហារសម្រន់ច្រើនជាងចំនួនធម្មតា) ក្នុងរយៈពេល ២៤ ម៉ោងចុងក្រោយ? 
Record number of times. សូមកត់ត្រាចំនួនដង
	|___|___|

	34. 
	If Q32 answered “yes”, please describe everything that (name of child) ate yesterday during the day or night, whether at home or outside the home. ប្រសិនបើសំណួរទី ៣២ ឆ្លើយថា “បាទ/ចាស” សូមពណ៌នាអ្វីៗទាំងអស់ដែល(ឈ្មោះកុមារ) ដែលបានហូបកាលពីយប់មិញ ទាំងពេលយប់ ទាំងពេលថ្ងៃ មិនថានៅផ្ទះ ឬនៅខាងក្រៅផ្ទះទេ។
(a) Think about when (name of child) first woke up yesterday. Did (name of child) eat anything at that time? If Yes, please tell me everything (name of child) ate at that time. Probe Anything else? Then continue to question b  (ក) គិតអំពីពេលដែល (ឈ្មោះរបស់កុមារ) ភ្ញាក់ឡើងកាលពីម្សិលមិញ។ តើ (ឈ្មោះកុមារ) បានញ៉ាំអ្វីទេនៅពេលនោះ? ប្រសិនបើ បាទ /ចាស សូមប្រាប់ខ្ញុំនូវអ្វីគ្រប់យ៉ាងដែល (ឈ្មោះកុមារ) ញ៉ាំនៅពេលនោះ។ សូមសួរដេញ ថាមានអ្វីផ្សេងទៀតទេ? រួចបន្ដសួរសំណួរ (ខ)
b) What else did (name of child) eat after that? Did (name of child) eat anything at that time? If yes, please tell me everything that (name of child) ate at that time. Probe: Anything else? 

ខ) តើមានអ្វីទៀតដែល(ឈ្មោះកុមារ) បានហូបបន្ទាប់ពីនោះ? តើ(ឈ្មោះកុមារ) បានញ៉ាំអ្វីទេនៅពេលនោះ? បើមានសូមប្រាប់ខ្ញុំនូវអ្វីគ្រប់យ៉ាងដែល (ឈ្មោះកុមារ) បានញ៉ាំនៅពេលនោះ។ សូមសួរដេញថា មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?

	First food after waking up? អាហារដំបូងបន្ទាប់ពីភ្ញាក់ពីគេង

	Anything else? មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?​

	Anything else?  មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?​

	Anything else?  មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?​

	Anything else?  មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?​

	If food was consumed =1, If food was not consumed=0 

សូមដាក់លេខ១ ប្រសិនបើបានញ៉ាំអាហារនេះ ហើយ ដាក់លេខ០ បើមិនបានញ៉ាំអាហារនេះ

  

	34.1 
	Group 1:
Grains, roots and tubers

ក្រុមទី១ ពពួកធញ្ញជាតិ ឬស្ស និងមើម
	Porridge, bread, rice, noodles or other foods made from grains​ បបរស បាយ នំប៉័ង មី គុយទាវ នំបញ្ចុក ឬអាហារផ្សេងទៀតដែលធ្វើពីអង្ករឬពោត
	|____|

	34.2 
	
	White potatoes, white yams, manioc, cassava or any other foods made from roots ដំឡូងបារាំង ដំឡូងជ្វា ដំឡូងមី ឬដំឡូងផ្សេងទៀតដែលមានសាច់ពណ៌ស ឬអាហារផ្សេងទៀត ដែលធ្វើអំពីឬស្សឈើដែលមានពណ៌ស
	|____|

	34.3 
	Group 2: Legumes and nuts/seeds

ក្រុមទី២ ពពួកសណ្ដែក និងគ្រាប់
	Any foods made from beans, peas, lentils, nuts or seeds សណ្ដែកឬគ្រាប់ ឬ អាហារផ្សេងៗដែលធ្វើអំពីសណ្ដែកឬគ្រាប់
	|____|

	34.4 
	Group 3: 
Dairy products

ក្រុមទី៣ ផលិតផលពីទឹកដោះគោ
	Infant formula, such as [Simolac, France Bebe, Dumex, Pidiasure …]

ទឹកដោះគោក្មេង ដូចជា ស៊ីម៉ូឡាក់ ហ្វ្រង់បេបេ ឌុយម៉ិច ភីឌីសួរ ….
	|____|

	34.5 
	
	Milk, such as tinned, powdered or fresh animal milk

ទឹកដោះគោកំប៉ុង ទឹកដោះគោម៉្សៅ ទឹកដោះគោស្រស់ (ទឹកដោះគោខាប់មិនត្រូវបានរាប់បញ្ចូលទេ)
	|____|

	34.6 
	
	Yogurt or drinking yogurt យ៉ាវអួ ឬ ទឹកដោះគោជូរ
	|____|

	34.7 
	
	Cheese or other dairy products ឈីស/ប្រូម៉ា ឬ ផលិតផលទឹកដោះគោផ្សេងទៀត
	|____|

	34.8 
	Group 4: 
Flesh foods

ក្រុមទី៤ ពពួកសាច់
	Liver, kidney, heart or other organ meats ថ្លើម ក្រលៀន បេះដូង ឬគ្រឿងក្នុងសត្វ
	|____|

	34.9 
	
	Any meat, such as beef, pork, lamb, goat, chicken or duck សាច់សត្វផ្សេងៗដូចជា សាច់គោ សាច់ជ្រូក សាច់ចៀម សាច់ពពែ សាច់មាន់ សាច់ទា សាច់ពស់ 
	|____|

	34.10 
	
	Fresh or dried fish, shellfish or seafood ត្រីស្រស់ ឬ ត្រីងៀត គ្រំ ឬត្រីសមុទ្រ
	|____|

	34.11 
	
	Grubs, snails or insects ដង្កូវ ខ្យង ឬ សត្វល្អិផ្សេងៗ
	|____|

	34.12 
	Group 5: 
Eggs

ក្រុមទី៥ ពពួកស៊ុត
	Eggs from any kind of birds or any kind of cake made from eggs ស៊ុតមាន់ ទា ឬស៊ុតបក្សីផ្សេងៗ ឬ នំដែលផ្សំពីស៊ុត
	|____|

	34.13 
	Group 6: 
Vitamin A fruits and vegetables

ក្រុមទី៦ ពពួកផ្លែឈើ ឬបន្លែដែលសម្បូរវីតាមីនអា
	Pumpkin, carrots, yellow sweet potatoes or sweet potatoes that are yellow or orange inside. ល្ពៅ ការុត ដំឡូងផ្អែមសាច់លឿង ឬដំឡូងផ្អែមសាច់ទឹកក្រូច។
	|____|

	34.14 
	
	Any dark green vegetables [insert local examples] បន្លែដែលមានស្លឹកពណ៌បៃតងចាស់ ដូចជាផ្ទី ស្លឹកបាស ស្ពៃខ្មៅ ខាត់ណា សាឡាដ
	|____|

	34.15 
	
	Ripe mangoes (fresh or dried [not green]), ripe papayas (fresh or dried), musk melon [insert other local vitamin-A-rich fruits]

ស្វាយទុំ (ស្រស់ ឬក្រៀម (មិនមែនខ្ចី)) ល្ហុងទុំ (ស្រស់ ឬក្រៀម) ត្រសក់ផ្អែមទុំ ឬផ្លែឈើផ្សេងៗដែលមានសាច់ខាងក្នុង ពណ៌លឿង
	|____|

	34.16 
	
	Foods made with red palm oil, red palm nut or red palm nut pulp sauce

អាហារធ្វើពីប្រេងត្នោតពណ៌ក្រហម គ្រាប់ត្នោតក្រហម ឬ ទឹកជ្រលក់សាច់ត្នោតក្រហម
	|____|

	34.17 
	Group 7: 
Other fruits and vegetables

ក្រុមទី៧ ផ្លែឈើ និង បន្លែផ្សេងៗទៀត
	Other fruits: oranges, lemons, tangerines, bananas, coconut flesh, watermelon, winter melon, Mangosteen​, Rambutan, apple. ផ្លែឈើផ្សេងៗ ដូចជា ក្រូច ក្រូចឆ្មា ក្រូចខ្វិច ចេក ដូង ឱឡឹក ត្រសក់ផ្អែម ផ្លែមង្ឍុត ផ្លែសាវម៉ៅ ផ្លែប៉ម 
	|____|

	34.18 
	
	Other vegetables បន្លែផ្សេងទៀតៈ cabbage, mushrooms, bamboo shoot, sprouts, eggplants, tomatoes, onions, green pepper, green beans, reddish, yam bean, young jackfruit, nnong, trolach, winter melon, long beans, cauliflower, cucumber, green papaya (not ripe papaya). ស្ពៃក្ដោប ផ្សិត ទំពាំង សណ្ដែកបណ្ដុះ ត្រប់ ប៉េងបោះ ខ្ទឹមបារាំង ម្រេចខ្ចី សណ្ដែកខៀវ ការុតក្រហម ប៉ិគក់ ផ្លែខ្នុរខ្ចី ននោង ត្រឡាច ត្រសក់ផ្អែម សណ្ដែកគួរ ផ្កាខាត់ណា ត្រសក់ ល្ហុងខ្ចី(មិនមែនល្ហុងទុំ)។
	|____|

	34.19 
	Others 
(not counted in the dietary diversity score)

អាហារផ្សេងទៀត (មិនត្រូវបានរាប់បញ្ចូលក្នុង ពិន្ទុនៃអាហារចម្រេះទេ)
	Any oil, fats, or butter or foods made with any of these

ប្រេងឆា ខ្លាញ់ ឬ ប័រ ឬអាហារដែលមានផ្សំជាមួយអាហារទាំងនេះ
	|____|

	34.20 
	
	Any sugary foods, such as chocolates, sweets, candies, pastries, cakes or biscuits

អាហារដែលមានជាតផផ្អែម ដូចជាសូកូឡា បង្អែម ស្ករគ្រាប់ នំផ្សេងៗធ្វើពីម៉្សៅ នំខួបកំណើត ឬ នំដុត
	|____|

	34.21 
	
	Condiments for flavour, such as chillies, spices, herbs or fish powder

គ្រឿងទេស ដូចជា ម្ទេស ជី ម៉្សៅត្រី
	|____|

	35. 
	តើអ្នករក្សាអាហារកុមារ ដោយរបៀបណា បន្ទាប់ពីចម្អិនរួច? How do you keep the child food after cooked? (Observe if applicable)
	1. ឆ្អិនភ្លាមបញ្ចុកកុមារភា្លម Feed the child after cooked

2. រក្សាទុកកន្លែងស្អាត និងគ្របត្រឹមត្រូវ Keep at the clean space with proper covering

3. រក្សាទុកកន្លែងស្អាត តែមិនបានគ្របត្រឹមត្រឹម Keep at the clean space without covering

4. រក្សាទុកកន្លែងមិនស្អាត និងមិនបានគ្របត្រឹមត្រូវ Keep at the unclean space without covering

	36. 
	ប្រសិនបើអ្នកមានសមាជិកគ្រួសារ តិចជាង ៥ឆ្នាំ តើអ្នករក្សាទឹក សម្រាប់គាត់ផឹកដោយរបៀបណា បន្ទាប់ពីបន្សុទ្ធរួច?
If you have the member age under 5 years, how do you keep the water for them after treated?
	0. មិនបានបន្សុទ្ធ/សម្លាប់មេរោគទេ Not purified / disinfected
1. ទុកក្នុងកំសៀវ ឆ្នាំង ឬធុង ឬឧបករណ៍ផ្សេងៗមានគម្របបិទជិត Keep in the pot or water container with proper covering
2. ទុកដាក់ក្នុងធុងចម្រោះ Keep in the water filte
3. ទុកក្នុងធុង/ដបដែលទិញពីផ្សារ Keep in the bottle bough from the market
4. ដាក់ក្នុងកំប៉ុងទឹកដោះគោ Keep in the child’s bottle
5. ទុកក្នុងកំសៀវ ឆ្នាំង ឬធុង ឬឧបករណ៍ផ្សេងៗ គ្មានគម្របបិទជិត Keep int the pot or water container without proper coverin
99 ផ្សងេៗ (បញ្ជាក់) Other (specify)__________


IV. Child growth monitoring and acute malnutrition screening (For infant and child aged from 0-59 months) ការត្រួតពិនិត្យការលូតលាស់របស់កុមារ និងការពិនិត្យមើលកង្វះអាហារូបត្ថម្ភស្រួចស្រាវ (ចំពោះទារក និងកុមារដែលមានអាយុចាប់ពី ០-៥៩ ខែ)
	Reference for Enumerators: ឯកសារយោងសម្រាប់អ្នកសម្ភាសន៍៖
· Monitor child growth using yellow card (weight for age) it indicates normal growth, underweight
ត្រួតពិនិត្យការលូតលាស់របស់កុមារដោយប្រើកាតលឿង (ទំងន់ធៀបនឹងអាយុ) វាបង្ហាញពីការលូតលាស់ ធម្មតា ទម្ងន់មិនគ្រប់គីឡូ 
· Screening acute malnutrition: o Looking at child growth: if the result indicates moderate or severe under-weight, it shoud do MUAC measure/ OR do weight for height/ find bilateral oedema ការពិនិត្យមើលកង្វះអាហារូបត្ថម្ភស្រួចស្រាវ៖ o ពិនិត្យមើលការលូតលាស់របស់កុមារ៖ ប្រសិនបើលទ្ធផលបង្ហាញថាមានទម្ងន់ក្រោមមធ្យម ឬទម្ងន់ក្រោមស្តងដាធ្ងន់ធ្ងរ ត្រូវធ្វើការវាស់ដើមដៃ (MUAC) ឬទម្ងន់ធៀបទៅនឹងកម្ពស់ / ស្វែងរកកម្រិតហើមនៃជើងទាំងពីរ
 

	37. 
	How do you measure whether your child growth well or not? តើអ្នកធ្វើការវាស់វែងការលូតលាស់របស់កុមារ ដោយវិធីណា?
	1= Compare weight for age of child on the yellow card ប្រៀបធៀបទម្ងន់ និងកម្ពស់ ដោយប្រើប្រាស់ប័ណ្ណលឿង របស់កុមារ
2= Observe physical growing សង្កេតមើលរូបរាង
3= Using MUAC វាស់ដោយខ្សែ MUAC
88. Don’t know មិនដឹង
99. Other (specify................) មិនដឹង (បញ្ជាក់____________) 
 

	38. 
	Are you able to measure your child growth by your own through using given yellow card sample at home?

តើអ្នកចេះប្រើប័ណ្ណលឿងដើម្បីវាស់វែងពីការ លូតលាស់របស់កុមារដែរឬទេ?
	0. No (move to 40) ទេ (រំលងទៅ ៤០) 
1. Yes បាទ/ចាស 


	39.  
	If yes, what do you need to know before find plot location in child growth graph in the yellow card? (Multiple answers)
បើចេះ តើអ្វីដែលអ្នកត្រូវដឹង មុននឹងធ្វើការដៅ ទៅលើប័ណ្ណលឿងរបស់កុមារ? (ចម្លើយមានច្រើន)
	a. Weight in kg ទម្ងន់កុមារគិតជាគីឡូ
b. Age in month អាយុកុមារគិតជាខែ
99. Other (specify) ផ្សេងទៀត (បញ្ជាក់)_________
88. Don’t know មិនដឹង
 

	40. 
	If no, where will you measure your child growth? ប្រសិនបើមិនចេះ តើអ្នកនឹងយក ទៅវាស់វែងនៅឯណា?
	1. Health center នៅមណ្ឌលសុខភាព
2. Health outreach service នៅសេវាមូលដ្ឋាន (ពេលពេទ្យចុះដល់ភូមិ)
3. Village Health Support Group ក្រុមទ្រទ្រង់សុខភាពភូមិ
4. Core parents and caregivers ក្រុមឪពុកម្ដាយ និងអ្នកថែទាំបង្គោល
99. Other (specify)ផ្សេងទៀត (បញ្ជាក់)__________
 88. Don’t know មិនដឹង

	41. 
	Have you ever monitored your child growth or screen for MAM/SAM within the last 12 months?  តើអ្នកធ្លាប់បានតាមដានការលូតលាស់ ឬ វាស់វែងរកមើលភាពកង្វះអាហារូបត្ថម្ភរបស់ កុមារដែរឬទេក្នុងអំឡុងពេល១២ខែចុងក្រោយ? 
	0. no, (Move to Q43) ទេ (រំលងទៅ៤៣) 
1. yes, ចាស
88= Don’t know (Move to Q43) មិនដឹង (រំលងទៅ៤៣) 

	42. 
	If yes, how often do you monitor your child growth in the last 12 months? ប្រសិនបើធ្លាប់ តើអ្នកតាមដានញឹកញាប់ប៉ុណ្ណាអំឡុងពេល ១២ខែចុងក្រោយ?
	1. Every month រៀងរាល់ខែ 
2. Every two months រៀងរាល់២ខែម្ដង
3. Every 3 M រៀងរាល់៣ខែម្ដង
4. Every 6M រៀងរាល់៦ខែម្ដង
5. Every 12M រៀងរាល់១២ខែម្ដង

	43. 
	What was the result of your child growth monitoring or screen for MAM/SAM?  

តើពិនិត្យឃើញលទ្ធផលដូចម្ដេចដែរ?
	1= Normal growth ទម្ងន់ធម្មតា (រំលងទៅ៤៣)
2= Low weight ទម្ងន់ទាប
3= MAM កង្វះអាហារូបត្ថម្ភមធ្យម
4= SAM កង្វះអាហារូបត្ថម្ភធ្ងន់ធ្ងរ
	 

	44. 
	If Q41 answered 2 to 4, what did you do? (Multiple answer)

ប្រសិនបើសំណួរទី ៤១ ជ្រើសរើស ២ ៣ ឬ ៤ តើអ្នកបានធ្វើអ្វីខ្លះ? (ចម្លើយមានច្រើន)
	a. Go to HC for treatment ទៅទទួលការព្យាបាលនៅមណ្ឌលសុខភាព
b. Go to HR for treatment ទៅទទួលការព្យាបាលនៅមន្ទីរពេទ្យបង្អែក
c. Provide more food ផ្ដល់អាហារឲ្យច្រើនជាងមុន
d. Do nothing មិនធ្វើអ្វីទាំងអស់
e. Other specify_ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់…………………
88. Don’t know

	45. 
	Which of your family member have been supported and cared of your child with some activities below? (Can read the answer for the respondents)
តើសមាជិកគ្រួសារណា ដែលជួយ គាំទ្រនិងមើលថែកូនអ្នក នូវសកម្ម ភាពខាងក្រោម?


	Mother

ម្ដាយ
	Father

ឪពុក
	Both mother & father

ទាំងម្ដាយ និងឪពុក
	Grand parents

ជីដូនជីតា
	Other relatives

សមាជិក ផ្សេងទៀត
	Never

មិនដែល

	45.1 
	Bring to the having growth or MAM/SAM assessment
យកទៅតាមដានការលូតលាស់ ឬ ប៉ាន់ប្រម៉ាណរកមើលភាពកង្វះ អាហារូបត្ថម្ភស្រួចស្រាល់មធ្យម ឬធ្ងន់ធ្ងរ (MAM/SAM)? 
	
	
	
	
	
	

	45.2 
	Bring to the health facilities when the child sick យកទៅមូលដ្ឋានសុខាភិបាល នៅពេលកុមារឈឺ
	
	
	
	
	
	

	45.3 
	Bring to vaccination

យកទៅទទួលវ៉ាក់សាំងផ្សេងៗ
	
	
	
	
	
	

	45.4 
	Feed​ the child បញ្ចុកចំណីអាហារកូន
	
	
	
	
	
	

	45.5 
	Provide information on health related  ចែកចាយព័ត៌មានពីសុខភាពកុមារ
	
	
	
	
	
	

	45.6 
	Teaching បង្រៀនកូន
	
	
	
	
	
	

	45.7 
	Tell story/sing​ songs និទានរឿង ឬច្រៀងឧ្យកុមារស្ដាប់
	
	
	
	
	
	

	45.8 
	Shower or clean buttock for the children ងូតទឹក/លាងគូទអោយកូន
	
	
	
	
	
	

	45.9 
	Other (specify______)
ផ្សេងទៀត (បញ្ជាក់__________)
	
	
	
	
	
	


V. Maternal health and nutrition and care សុខភាពមាតា និងអាហារូបត្ថម្ភ និងការថែទាំ 
	
	Reference for Enumerators: ឯកសារយោងសម្រាប់អ្នកសម្ភាសន៍៖
· ANC4 plus ការពិនិត្យផ្ទៃពោះលើសពី៤ដង
· IFA during pregnancy ការទទួលថ្នាំអាស៊ីហ្វូលិក ក្នុងអំឡុងពេលមានផ្ទៃពោះ
· Safe child delivery ការសម្រាលដោយសុវត្ថិភាព
· PNC 2 ការពិនិត្យក្រោយសម្រាលបាន២លើក
· IFA after child delivery ការទទួលថ្នាំអាស៊ីហ្វូលិក ក្រោយពេលសម្រាល
· Child birth weight ទម្ងន់កូនពេលកើត
· Monitor weight gain during pregnancy តាមដានការឡើងទម្ងន់អំឡុងពេលមានផ្ទៃពោះ
· Minimum Dietary Diversity for Woman in reproductive age 15-49 ភាពចម្រុះអប្បបរាមនៃរបបអាហារសម្រាប់ស្ត្រីក្នុងវ័យបន្តពូជ អាយុពី១៥-៤៩ ឆ្នាំ
	

	46. 
	Do you have mother health’s book during pregnancy of the last child?

តើអ្នកមានសៀវពៅតាមដានសុខភាពម្ដាយ (សៀវភៅពិនិត្យផ្ទៃពោះ) ដែរឬទេ?
	0. no​ ទេ
1. yes​ បាទ/ ចាស

	47. 
	If yes, please record the number of ANC from the mother’s health book. (Single answer) 

បើមាន សូមចម្លងចំនួនដងនៃការថែទាំមុនសម្រាល

(ចម្លើយមានតែមួយគត់)
	1. One ម្ដង
2. Two ពីរដង

3. Three  បីដង

4. Four or more បួនដង ឬលើស 

5. Never មិនដែល
 

	48. 
	Based on your memory, how many times, did you receive ANC during pregnancy of the last child?
បើតាមការចងចាំរបស់អ្នក តើអ្នកបានទទួលការថែទាំ មុនសម្រាល (ពិនិត្យផ្ទៃពោះមុនសម្រាល) ប៉ុន្មានដង កាលពីពរពោះកូនចុងក្រោយរបស់អ្នក?

 
	1. One ម្ដង
2. Two ពីរដង

3. Three  បីដង

4. Four or more បួនដង ឬលើស 

5. Never មិនដែល

	49. 
	Where did you normally/mainly receive ANC?

ជាទូទៅតើអ្នកទៅទទួលសេវាថែទាំមុនសម្រាល (ពិនិត្យផ្ទៃពោះ)នៅឯណា?
	1. Public healthcare services (included health center/health post, district/provincial referral hospital, National hospital) មូលដ្ឋានសុខាភិបាល (មណ្ឌលសុខភាព មន្ទីរពេទ្យបង្អែក មន្ទីរពេទ្យជាតិ)
2. Private clinic/hospital គ្លីនិក ឬ មន្ទីរពេទ្យឯកជន
3. NGO’s clinic គ្លីនិកអង្គការ
99. Other (specify) ផ្សេងៗ (បញ្ជាក់)_______________

	50. 
	Why do we need to access ANC during pregnancy? ហេតុអ្វីបានចាំបាច់ទទួលសេវាថែទាំមុន សម្រាល?
	1. To know the maternal health ដើម្បីដឹងពីសុខភាពម្ដាយ
2. To know the baby’s growth ដើម្បីដឹងពីការលូតលាស់របស់ទារកក្នុងផ្ទៃ
3. To check other significant danger signs ដើម្បីពិនិត្យមើលថាថើមានសញ្ញាគ្រោះថ្នាក់អ្វីដែឬទេ
4. To know weight gain ដើម្បីដឹងថាមានឡើងទម្ងន់គ្រប់គ្រាន់ដែរទេ
5. To receive deworming service ដើម្បីទទួលសេវាទម្លាក់សត្វល្អិត/ដង្កូវពោះវៀន
6. To receive IFA ដើម្បីទទួលបានគ្រាប់ថ្នាំជាតិដែរក
99. Other (specify)

88. Don’t know មិនដឹង

	51. 
	Have you ever received IFA? If yes, how many during pregnancy of the last child?  Record from the mother’s health book if applicable តើអ្នកធ្លាប់បានទទួលគ្រាប់ថ្នាំជាតិដែក ដែរឬទេ? បើធ្លាប់តើទទួលបានប៉ុន្មាន?
សូមកត់ត្រាចេញពីសៀវភៅសុខភាពមាតា។

	0. No ទេ
1. Yes, ______ tablets ចាស ______គ្រាប់

	52. 
	Who was the birth attendant of your last delivery? 
តើនរណាជាអ្នកជួយក្នុងការសម្រាលកូនចុងក្រោយរបស់អ្នក?
	1. Health worker (including MD, nurse, midwife, VHSGs who received trained LSS) បុគ្គលិកសុខាភិបាល (វេជ្ជបណ្ឌិត គិលានុប្បដ្ឋាកយិកា ឆ្មប ឬក្រុមទ្រទ្រង់សុខភាពភូមិ ដែលបានទទួលវគ្គបណ្ដុះបណ្ដាល)
2. TBA ឆ្មបបុរាណ
88=Don’t know មិនដឹង
 

	53. 
	Where was your last delivery? តើការសម្រាលកូនចុងក្រោយរបស់អ្នកនៅឯណា? 
	1. Home delivery នៅផ្ទះ
2. In midwife’s home នៅផ្ទះឆ្មប
3. Local health center នៅមូលដ្ឋានសុខាភិបាលក្នុងសហគមន៍  
4. District/Province/National Referral Hospital នៅមន្ទីរពេទ្យខេត្ត/ជាតិ
5. Private clinic គ្លីនិកឯកជន

	54. 
	How many times did you receive postnatal care (PNC) after delivery of the last child (name of youngest child)?  Record from the mother’s health book if applicable 
(Single answer) 

តើអ្នកបានទទួលការពិនិត្យក្រោយពេលសម្រាល (PNC) ប៉ុន្មានដងបន្ទាប់ពី សម្រាលកូន ចុងក្រោយ (ឈ្មោះកូនចុងក្រោយ)? កត់ត្រាចេញពីសៀវភៅសុខភាពមាតា ប្រសិនបើមាន(ចម្លើយតែមួយ)
	1. One 
 ម្ដង
2. Two  ពីរដង
3. Three  បីដង
4. Four or more បួនដង ឬច្រើនជាងបួនដង
5. No information គ្មានព័ត៌មាន
6. Never មិនធ្លាប់

	55. 
	Have you received IFA after delivery the last child? If yes, how many? Record from the mother’s health book if applicable

តើអ្នកបានទទួលជាតិដែក​ និងអាស៊ីតហ្វូលិក ឬទេបន្ទាប់ពីសម្រាលកូនចុងក្រោយ? បើមានតើទទួលបានប៉ុន្មាន?​កត់ត្រាចេញពីសៀវភៅសុខភាពមាតា ប្រសិនបើមាន
	0. No ទេ
1. Yes ចាស, ______ tablets ចំនួនគ្រាប់
2. No information គ្មានព័ត៌មាន

	56. 
	Based on your memory how many IFA did you received after delivered your last child?

បើតាមការចងចាំរបស់អ្នក តើអ្នកទទួលបាន គ្រាប់ថ្នាំជាតិដែក និងហ្វូលិកអាស៊ីតប៉ុន្មានគ្រាប់?
	______ tablets​ គ្រាប់ 

	57. 
	Have you monitored your weight gain during pregnancy? 
(It recalls what she weighted and monitored weight gain during pregnancy of this child) តើអ្នកបានតាមដានការឡើងទម្ងន់របស់អ្នកអំឡុងពេលមានផ្ទៃពោះ ឬទេ?

(វាអាចចេញពីការនឹកឃើញឡើងវិញនូវទំងន់របស់គាត់ និងតាមដានការឡើងទម្ងន់អំឡុង ពេលមានផ្ទៃពោះកូននេះ)
	0. no, ទេ (move to Q59) សូមរំលងទៅសំណួរ៥៩
1. yes បាទ/ចាស
88. don’t know មិនដឹង
 

	58. 
	If yes, how often did you monitor your weight during pregnancy? បើចាស តើអ្នកតាមដានទម្ងន់ របស់អ្នកញឹកញាប់ប៉ុណ្ណា?
	1. 1 time ម្ដង
2. 2 times ពីរដង
3. Every two months រៀងរាល់២ខែម្ដង
4. Every three months រៀងរាល់បីខែម្ដង
 

	59. 
	If yes, how were your weight gained? បើចាស តើទំងន់របស់អ្នកកើនយ៉ាងដូចម្ដេច?
	1. Progressively increase កើនឡើងជាលំដាប់
2. Stable នៅថេរ
3. Decrease ស្រកទំងន់
88. Don’t know  មិនដឹង
 

	60. 
	Why do you need to measure your weight while you are pregnant? ហេតុអ្វីបានជាអ្នកត្រូវការវាស់ទំងន់របស់អ្នកនៅពេលអ្នកមានផ្ទៃពោះ?
	1. Know about the growing of my child  ដឹងអំពីការលូតលាស់របស់កូនក្នុងផ្ទៃខ្ញុំ
2. know about mother’s health  ដឹងអំពី​សុខភាពមាតា

99= Other (specify) ផ្សេងៗ សូមបញ្ជាក់______

88. Don’t know  មិនដឹង 

	61. 
	Have your husband supported you in taking care of your health during pregnancy and/or after delivery?

តើប្តីរបស់អ្នកបានជួយអ្នកក្នុងការថែរក្សាសុខភាពរបស់អ្នក អំឡុងពេលមានផ្ទៃពោះនិង / ឬក្រោយពេលសម្រាលដែរ ឬទេ?
	0. No​ ទេ

1. Yes, sometime ចាស ពេលខ្លះ

2. Yes, always support​ ចាស គ្រប់ពេល

77. Not applicable មិនអាចទៅរួច

	62. 
	Through below activities, which of your family members did to support you and/or your family during you were pregnancy and/or lactating the child? តាមរយៈសកម្មភាពខាងក្រោម តើសមាជិកគ្រួសារណាខ្លះរបស់អ្នក បានគាំទ្រពេលអ្នកកំពុងមានផ្ទៃពោះ និង/ឬចិញ្ចឹមកូនតូច?
	Husband

ស្វាមី
	Parents and husband

ឪពុកម្ដាយ និង ស្វាមី


	Parents

ឪពុកម្ដាយ
	Other relatives

សមាជិកផ្សេងទៀត
	No one

គ្មាននរណាទេ
	Not applicable

មិនមានការគាំទ្របែបនេះទេ

	62.1 
	Share information on maternal health and nutrition related

ចែកចាយព័ត៌មានទាក់ទងនឹង សុខភាព និងអាហារូបត្ថម្ភ
	
	
	
	
	
	

	62.2 
	Support/allow to involve in awareness session on related topic គាំទ្រ/អនុញ្ញាតអោយចូលរួម សកម្មភាពអប់រំសុខភាពដែលទាក់ទង
	
	
	
	
	
	

	62.3 
	Bring to the health facilities for health care/ANC/PNC and/or treatment ជូនទៅមូលដ្ឋានសុខាភិបាល ដើម្បី ពិនិត្យ ថែទាំមុននិងក្រោយសម្រាល និង/ឬ ព្យាបាលជំងឺផ្សេងៗ
	
	
	
	
	
	

	62.4 
	Support buying and/eating food diversity គាំទ្រការទិញ/ហូបអាហារចម្រុះ
	
	
	
	
	
	

	62.5 
	Prepare /cook food រៀបចំ ឬចម្អិនអាហារ
	
	
	
	
	
	

	62.6 
	Wash clothes/dishes បោកគក់ ឬ លាងចាន
	
	
	
	
	
	

	62.7 
	Remind to have IFA and/or medicine រំលឹកអោយលេបថ្នាំជាតិដែក ឬថ្នាំពេទ្យ
	
	
	
	
	
	

	62.8 
	Clean house សម្អាតផ្ទះ
	
	
	
	
	
	

	62.9 
	Other (specify) ផ្សេងៗ (បញ្ជាក់)__________
	
	
	
	
	
	


VI. Minimum Dietary Diversity for Women in reproductive age 15-49 ភាពចម្រុះអប្បបរមានៃរបបអាហារ សម្រាប់ស្ត្រីក្នុងវ័យបន្តពូជ ១៥-៤៩ ឆ្នាំ
	63. 
	Are you pregnant? 
 តើអ្នកកំពុងមានផ្ទៃពោះ ឬទេ?​
	0. no ទេ
1. yes ចាស
 

	64. 
	Are you breastfeeding a child now? តើអ្នកកំពុង បំបៅដោះកូន ឬទេ?​
	0. no ទេ
1. yes ចាស
	

	65. 
	How many times did you have meal, including meals and snacks (other than trivial amount) yesterday? តើអ្នកញ៉ាំអាហារប៉ុន្មានដង រួមទាំងអាហារ និងអាហារសម្រន់ (ក្រៅពីបរិមាណតិចតួច) កាល ពីម្សិល​មិញ?
	Record number of times កត់ត្រាចំនួនដង 
 
	|__|__|

	66. 
	Please describe everything that you ate yesterday during the day or night, whether at home or outside the home. សូមពណ៌នាអ្វីៗទាំងអស់ដែលអ្នកបានហូបកាលពីម្សិលមិញ ទាំងពេលយប់ ទាំងពេលថ្ងៃ មិនថានៅផ្ទះ ឬនៅខាងក្រៅផ្ទះទេ។
(a) Think about when you first woke up yesterday. Did you eat anything at that time? If Yes, please tell me everything Then continue to question b ក) គិតអំពីពេលដែលអ្នកភ្ញាក់ពីគេងកាល ពីម្សិលមិញ។ តើអ្នកបានញ៉ាំអ្វីទេនៅពេលនោះ? ប្រសិនបើ “ចាស” សូមប្រាប់ខ្ញុំនូវអ្វីគ្រប់យ៉ាងដែល អ្នកបានហូបនៅពេលនោះ។ សូមសួរដេញ ថាមានអ្វីផ្សេងទៀតទេ? រួចបន្ដសួរសំណួរ (ខ)
b) What else did you eat after that? Go from possible meal/snack to meal/snack and complete the list Anything else? ខ) សូមមើលអំពីអាហារដែលអាចមាន ឬអាហារសម្រន់ និងបំពេញនៅក្នុង មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?

	First food after waking up? អាហារដំបូងបន្ទាប់ពីភ្ញាក់ពីគេង?

	Anything else? មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?

	Anything else? មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?

	Anything else? មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?

	Anything else? មានអ្វីផ្សេងទៀតទេ?

	If food was consumed =1,    If food was not consumed=0  
សូមដាក់លេខ១ ប្រសិនបើបានញ៉ាំអាហារនេះ ហើយ ដាក់លេខ០ បើមិនបានញ៉ាំអាហារនេះ

	66.1 
	Group 1:
Grains, white roots and tubers, and plantains

ក្រុមទី១ ពពួកធញ្ញជាតិ ឬស និងមើម
	Foods made from grains: Porridge, bread, rice, noodles or other foods made from grains

អាហារធ្វើពីធញ្ញជាតិៈ បបរ នំប៉័ង បាយ មី គុយទាវ ឬអាហារផ្សេងទៀតធ្វើពី ធញ្ញជាតិ
	|__|

	66.2 
	
	White roots and tubers and plantains: White potatoes, white yams, manioc, cassava or any other foods made from roots

ឫសនិងមើមរុក្ខជាតិពណ៌សៈ ដំឡូងបារាំង ដំឡូងជ្វា ដំឡូងមី ឬដំឡូងផ្សេងទៀតដែលមានសាច់ពណ៌ស ឬអាហារផ្សេងទៀតដែលធ្វើអំពី ឬសឈើដែលមានពណ៌ស
	|__|

	66.3 
	Group 2: Pulses (beans, peas and lentils) ពពួកសណ្ដែក
	Mature beans or peas (fresh or dried seed), lentils or bean/pea products, including hummus, tofu and tempeh
សណ្តែកចាស់ទុំឬសណ្តែក (គ្រាប់ស្រស់ឬស្ងួត) សណ្តែកសៀងឬសណ្តែក / សណ្តែករួមមានផលិតផលធ្វើពីសណ្ដែកដូចជា តៅហ៊ូ និងពពុះសណ្ដែកជាដើម ។
	|__|

	66.4 
	Group 3: 
Nuts and seeds
ក្រុមទី៣ ពពួកគ្រាប់
	Any tree nut, groundnut/peanut or certain seeds, or nut/seed “butters” or pastes
គ្រាប់ធញ្ញជាតិមែកធាង គ្រាប់ធញ្ញជាតិ / សណ្តែកដីឬគ្រាប់ពូជមួយចំនួន ដូចជា គ្រាប់ស្វាយចន្ទី គ្រាប់អាល់ម៉ុន សណ្ដែកដី 
	|__|

	66.5 
	Group 4: Dairy

ក្រុមទី៤ ពពួកទឹកដោះសត្វ

	Milk and milk products: Milk, such as tinned, powdered or fresh animal milk, Yogurt or drinking yogurt, Cheese or other dairy products
ទឹកដោះសត្វ ឬផលិតផលធ្វើពីទឹកដោះសត្វៈ ទឹកដោះសត្វដែលវេចខ្ចប់ជាក្រដាស កំប៉ុង ឬទឹកដោះគោស្រស់ ទឹកដោះគោជូរ យ៉ាវអួ ឈីសឬផលិតផលទឹកដោះគោផ្សេងទៀត
	|__|

	66.6 
	Group 5: 
Meat, poultry and fish

ក្រុមទី៥ ពពួសាច់សត្វ បសុបក្សី និង មច្ឆា
	Organ meat: Liver, kidney, heart or other organ meats

សាច់សរីរាង្គៈ ថ្លើម ក្រលៀន បេះដូង ឬគ្រឿងក្នុងសត្វ
	|__|

	66.7 
	
	Meat and poultry: Beef, pork, lamb, goat, rabbit, wild game meat, chicken, duck or other bird
សាច់និងបសុបក្សី៖ សាច់គោ សាច់ជ្រូក សាច់ចៀម សាច់ពពែ ទន្សាយ សាច់សត្វព្រៃ សាច់មាន់ ទា​ ឬបក្សីដទៃទៀត
	|__|

	66.8 
	
	Fish and seafood: Fresh or dried fish, shellfish or seafood Grubs, snails

ត្រីនិងអាហារសមុទ្រ៖ ត្រីស្រស់ឬស្ងួត ខ្យងឬគ្រឿងសមុទ្រគ្រប់ប្រភេទ
	|__|

	66.9 
	Group 6: 
Eggs

ក្រុមទី៦ ពពួកស៊ុត
	Eggs from any kind of birds or any kind of cake made from eggs

ស៊ុតមាន់ ទា ឬស៊ុតបក្សីផ្សេងៗ ឬ នំដែលផ្សំពីស៊ុត
	|__|

	66.10 
	Group 7: Dark green leafy vegetables

ក្រុមទី៧ ពពួកស្លឹកពណ៌ បៃតងចាស់
	Dark green leafy vegetables: Bok choy, Watercress, Salad, Cabbage leaves 
ស្ពៃតឿ ផ្ទីដើមស សាឡាដ ស្លឹកខាត់ណា ត្រកួន និងបន្លែផ្សេងទៀតដែលមានស្លឹកពណ៌បៃតងចាស់
	|__|

	66.11 
	Group 8: 
Vitamin A fruits and vegetables

ក្រុមទី៨ ពពួកបន្លែ និងផ្លែឈើ ដែលសម្បូរ វីតាមីនអា
	Vitamin A-rich vegetables, roots and tubers: Pumpkin, carrots, squash or sweet potatoes that are yellow or orange inside

បន្លែ ឬស និងមើមដែលសម្បូរវីតាមីនអា ល្ពៅ ការុត និង បន្លែ ឬ ដំឡូងផ្អែមដែលមានសាច់លឿងឬទឹកក្រូចឬស្វាយ។
	|__|

	66.12 
	
	Vitamin A-rich fruits: Ripe mangoes (fresh or dried [not green]), ripe papayas (fresh or dried), musk melon [insert other local vitamin-A-rich fruits]
ផ្លែឈើដែលសម្បូរវីតាមីនអាៈ ស្វាយទុំ (ស្រស់ ឬក្រៀម (មិនមែនខ្ចី)) ល្ហុងទុំ (ស្រស់ ឬក្រៀម) ត្រសក់ផ្អែមទុំ ឬផ្លែឈើផ្សេងៗដែលមានសាច់ខាងក្នុង ពណ៌លឿង
	|__|

	66.13 
	Group 9: 
Other fruits

ក្រុមទី​៩ ផ្លែឈើផ្សេងៗ
	Other fruits: oranges, lemons, tangerines, bananas, coconut flesh, watermelon, winter melon, Mangosteen, Rambutan, apple. ផ្លែឈើផ្សេងៗ ដូចជា ក្រូច ក្រូចឆ្មា ក្រូចខ្វិច ចេក ដូង ឱឡឹក ត្រសក់ផ្អែម ផ្លែមង្ឍុត ផ្លែសាវម៉ៅ ផ្លែប៉ម
	|__|

	66.14 
	Group 10: 
Other vegetables

ក្រុមទី១០ បន្លែផ្សេងៗ
	Cabbage, mushrooms, bamboo shoot, sprouts, eggplants, tomatoes, onions, green pepper, green beans, reddish, yam bean, young jackfruit, nnong, trolach, winter melon, long beans, cauliflower, cucumber, green papaya (not ripe papaya). ស្ពៃក្ដោប ផ្សិត ទំពាំង សណ្ដែកបណ្ដុះ ត្រប់ ប៉េងបោះ ខ្ទឹមបារាំង ម្រេចខ្ចី សណ្ដែកខៀវ ការុតក្រហម ប៉ិគក់ ផ្លែខ្នុរខ្ចី ននោង ត្រឡាច ត្រសក់ផ្អែម សណ្ដែកគួរ ផ្កាខាត់ណា ត្រសក់ ល្ហុងខ្ចី(មិនមែនល្ហុងទុំ)។
	|__|

	66.15 
	Others 
(not counted in the dietary diversity score)

អាហារផ្សេងៗ (មិនត្រូវបានរាប់បញ្ចូល  ក្នុងអាហារទាំង១០ ក្រុមទេ)
	Insects, insect larvae/grubs, insect eggs and land and sea snails

សត្វល្អិត ដង្កូវនិងដង្កូវសត្វល្អិត ស៊ុតរបស់សត្វល្អិតនៅដី និងនៅតំបន់សមុទ្រ
	|__|

	66.16 
	
	Red palm oil ប្រេងត្នោតក្រហម
	|__|

	66.17 
	
	Oil; fats or butter added to food or used for cooking, including extracted oils from nuts, fruits and seeds; and all animal fat ប្រេងឆា ឬខ្លាញ់ដែលបន្ថែមពីលើអាហាររប្រើប្រាស់សម្រាប់ចំអិន ឬួមទាំងប្រេងនៃគ្រាប់រុក្ខជាតិ ផ្លែឈើ និងគ្រាប់ផ្សេងៗ
	|__|

	66.18 
	
	Crisps and chips, fried dough or other fried snacks នំស្រួយ ឆាប បំពង ឬចៀន
	|__|

	66.19 
	
	Sugary foods, such as chocolates, candies, cookies/sweet biscuits and cakes, sweet pastries or ice cream អាហារដែលសំបូរជាតិស្កច្រើនដូចជា សូកូឡា ស្ករគ្រាប់ នំឃុខី ឬនំប៊ីឃ្វីត និង នំផ្អែម​ឬ ការ៉េម
	|__|

	66.20 
	
	Ingredients used in small quantities for flavour, such as chilies, spices, herbs, fish powder, tomato paste, flavour cubes or seeds

គ្រឿងផ្សំដែលត្រូវប្រើនៅក្នុងបរិមាណតិចតួចដើម្បីបង្កើនរសជាតិ ដូចជា ជាតិហឹរ 
គ្រឿងផ្សំដើម្បីបន្ថែមក្លិន ម្សៅត្រី ទឹកប៉េងប៉ោះ គ្រឿងផ្សំបន្ថែមរសេជាតិ ឬគ្រាប់ធញ្ញជាតិ
	|__|

	66.21 
	
	Tea or coffee if not sweetened, clear broth, alcohol
Pickles, olives and similar

តែ ឬកាហ្វេ ប្រសិនបើមិនមានជាតិផ្អែម ទំពាំងបាយជូរស្រស់ ស្រា​ ជ្រក់
, អូលីវ និងប្រភេទប្រេងស្រដៀងគ្នា
	|__|


VII. Anthropometric measurement of under 5 years Children ការវាស់ថ្លឹង កុមារអាយុក្រោម៥ឆ្នាំ
 Weight and Height measurement of under five years’ children ការថ្លឹងទម្ងន់ និងវាស់កម្ពស់​ កុមារអាយុក្រោម៥ឆ្នាំ
INSTRUCTION:  Take only selected child and one household has to select only one child. Make sure you get consent of the respondent or other adult household member before measuring any child. Without consent, do not undertake the measurement. If with consent, complete one line per child in the order that they are measured. If the yellow card is available, use it for the birth date. 
ការណែនាំៈយកតែក្មេងដែលបានជ្រើសរើស ហើយគ្រួសារមួយត្រូវជ្រើសរើសយកតែកុមារម្នាក់ប៉ុណ្ណោះ។ ត្រូវប្រាកដ​ថា​​អ្នកទទួលបានការយល់ព្រមពីអ្នកឆ្លើយតប ឬសមាជិកគ្រួសារដែល​ពេញវ័យផ្សេងទៀត មុនពេលវាស់ថ្លឹងកុមារ។ បើគ្មានការយល់ព្រមទេ សូមកុំធ្វើការវាស់ថ្លឹង។ ប្រសិនបើមានការយល់ព្រម សូមបំពេញមួយជួរសម្រាប់កុមារម្នាក់ តាម លំដាប់ដែលពួកគេត្រូវបានវាស់ថ្លឹង។ ប្រសិនបើមានកាតលឿង សូមប្រើវាសម្រាប់កត់ត្រា ថ្ងៃខែឆ្នាំកំណើត។
Name of Interviewer ឈ្មោះអ្នកសម្ភាសន៍: ______________Name of Childrenឈ្មោះកុមារ: ________________Date of Birthថ្ងៃ ខែ ឆ្នាំកំណើត:______________ Gender (1=Boy    2=Girl) ភេទ (១=ប្រុស ២=ស្រី) 
	 
	Weight ទម្ងន់
(If child is more than or equal to 2 Year Old, Weigh him/her directly; If child is under 2 Year Old, Weigh him/her with mother) (Kg) (បើក្មេងអាយុ២ឆ្នាំ ឬលើសពីនេះ សូមថ្លឹងទម្ងន់គាត់ផ្ទាល់; បើក្មេងអាយុក្រោម ២ ឆ្នាំ សូមថ្លឹងទម្ងន់គាត់ ជាមួយម្តាយ) (គីឡូក្រាម)
	Height កម្ពស់
(Centimetre) 
(គិតជាសង់ទីម៉ែត្រ)
	Child measured by standing or laying on weight board
? 
1. yes; 0= 
No 
ក្មេងត្រូវបានថ្លឹង​ ដោយឈរ ឬដាក់ ផ្ដេកនៅលើក្ដារថ្លឹង?
1=បាទ/ចាស
0=ទេ
	Is children Oedema ? 
តើក្មេងនេះមាន ហើមជើងឬទេ?

1=yes, 
0= No 
1=បាទ/ចាស
0=ទេ
	Note
កំណត់
ចំណាំ 

	1 
	[__][__].[__]
	[__][__][__].[__]
	 
	 
	 

	2 
	[__][__].[__]
	[__][__][__].[__]
	 
	 
	 

	3

	[__][__].[__]
	[__][__][__].[__]
	
	
	

	Average 
 មធ្យម
	[__][__].[__]
	[__][__][__].[__]
	 
	 
	 


THANK MOTHER/RESPONDENTS FOR THEIR PARTICIPATION !
អរគុណដល់ម្ដាយ​​ ឬអ្នកចូលរួម សម្រាប់ការចូលរួមរបស់ពួកគេ!
� This question is available in KAP Survey for WASH


� Compendium of Indicators for nutrition-sensitive agriculture – FAO 2016 


� If the child age <24 months was taken length/height with standing position, the final length needs to add 0.7cm, but if the child ≥24 months was taken height/length by laying, then the final height needs to reduce 0.7cm. The child age < 24 months is required to take length with laying down position, while the children ≥24 months is required to take height with standing position. 


� The third weighing need to be done if the gap of 1st and 2nd weighing ≥ 0.3Kg and the 3rd taking height/length need to be done if the gap of 1st and 2nd ≥ 1 cm. The way of recording is the average of smallest gap of 3 comparisons (1st & 2nd, 1st & 3rd, and 2nd & 3rd)





